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Canthare l lus  -  Ianus 5518

TIRAFONDI
PLATE WITH ANCHORING SET
PLAQUE AVEC FIXATIONS
PLATTE MIT BODENANKER

Cod: 089146100
Cod doc: 91461 

Piastra con tirafondi
Utilizzabile  con  pali  3401  e3402  delle  serie  Goccia
Cantharellus  e  Ianus.  Si  raccomanda  di  utilizzare  un
tubo corrugato di  Ø massimo 20 mm. 

Montare  i  tre  tirafondi  con le  viti  a  corredo,  come da
disegno  interponendo  le  rondelle  fra  la  piastra  e  i
tirafondi.

Predisporre  una gettata  in  cemento come basamento.
Dimensione consigliata: diametro 250 mm x  300 mm di
profondità circa. 

IMPORTANTE: Per la corretta installazione con pali per
serie  Ianus  è  importante  che la piastra sia  cementata
con l'opportuno orientamento per la corretta emissione
della luce del corpo illuminante Ianus.
Seguire lo schema a lato [IANUS LE] per determinare
l'orientamento  corretto.  Il  triangolo  grigio  indica  quale
sarà l'emissione del corpo illuminante, quando installato
sul palo.

Cementare la piastra con tirafondi, prestando attenzione
che la  superficie  superiore  sia  a  filo  con la  superficie
della gettata.
A cemento consolidato, la piastra è pronta per ricevere il
palo.

Conservare le istruzioni

Plaque avec fixations
A utiliser  avec  les  poteaux  3401  et  3402  des  séries
Goccia  Cantharellus  et  Ianus.  Il  est  recommandé
d'utiliser un tuyau ondulé d'un diamètre max. de 20 mm.

Monter les trois tire fonds avec les vis fournies, comme
indiqué sur le dessin  en plaçant les rondelles entre la
plaque et les boulons d'ancrage.

Prédisposer  une  jetée  de  ciment  comme  fondation.
Dimension conseillée : diamètre 250 mm x 300 mm de
profondeur environ.

IMPORTANT:  Pour  une  installation  correcte  avec  des
poteaux  pour  la  série  Ianus,  il  est  important  que  la
plaque soit cimentée avec l'orientation appropriée pour
la bonne émission de lumière du corps d'éclairage Ianus.
Suivez  le  diagramme  [IANUS  LE]  pour  déterminer
l'orientation correcte. Le triangle gris indique quelle sera
la direction d'émission lumineuse du corps d'éclairage,
une fois installé.

Cimenter  la  plaque  équipée  des  tire  fonds  en  faisant
attention à ce que sa partie supérieure affleure avec la
surface cimentée.

Une fois le ciment durcit, la plaque est prête à recevoir le
poteau.

Conserver les instructions.

Plate with anchoring set
To be used with 3401 and  3402 poles from the Goccia
Cantharellus and Ianus series. It is recommended to use
a corrugated pipe with a maximum Ø of 20 mm.

Fix  the  anchoring  set  by  the  three  screws  supplied,
placing  the  washers  between  the  plate  and  the
anchoring bolts.

Make  a  concrete  basement  to  support  the  pole.
Dimensions suggested: 250 mm diameter and 300 mm
height approx.

IMPORTANT: For correct installation with poles for the
Ianus series it  is  important  that the plate is cemented
with  the  appropriate  orientation  for  the  correct  light
emission of the Ianus lighting body.
Follow the diagram [IANUS LE] to determine the correct
orientation. The gray triangle indicates which will be the
light  emission  direction  of  the  lighting  body,  when
installed on the pole.

Block the plate in the concrete.  Attention: the superior
surface must be in line with ground.

When the concrete will be solid, the plate will be suitable
to the pole

Keep the instruction

Bodenplatte mit Bodenanker
Zur Verwendung mit den Poller 3401 und 3402 der Serie
Goccia Cantharellus und Ianus.
Es wird empfohlen, ein Wellrohr mit einem maximalen Ø 
von 20 mm zu verwenden.

Die 3 Bodenanker mit den gelieferten Schrauben, nach
der  Zeichnung,  montieren  und  die  Unterlegscheiben
zwischen der Platte und den Balkenbolzen plazieren.

Einen Zementsockel zur Stütze des Pollers vorbereiten.
Empfehlende Maße:   250 mm Durchmesser  und zirka
300 mm Tiefe.

WICHTIG: Für die korrekte Installation mit Masten für die
Ianus-Serie  ist  es  wichtig,  dass  die  Platte  mit  der
richtigen  Ausrichtung  zementiert  wird,  um die  korrekte
Lichtstrahl Direktion der Ianus-Leuchte zu erreichen. 
Das  Diagramm  [IANUS  LE]  befolgen,  um  die  richtige
Ausrichtung zu bestimmen.
Das  graue  Dreieck  zeigt  die  Lichtstrahl  Direktion  des
Leuchtkörpers an, wann dieser  installiert ist.

Die Platte mit Bodenanker zementieren.  Darauf achten,
dass die Oberfläche mit der Betonierungsfläche im Lot
sei.
Nach Zementfestigung ist die Platte zur Installation des
Pollers bereit.

Die Anleitungen bewahren.

  Base de anclaje con tirafondos
Para ser utilizado con postes 3401 y 3402 de la serie 
Goccia Cantharellus e Ianus. Se recomienda utilizar un 
tubo corrugado con un Ø máximo de 20 mm.

Fijar el juego de anclaje mediante los tres tornillos 
suministrados, colocando las arandelas entre la placa y 
los tornillos de anclaje.

Haz un sótano de concreto para sostener el poste. 
Dimensiones sugeridas: 250 mm de diámetro y 300 mm 
de altura aprox.

IMPORTANTE: Para una correcta instalación con postes
de la serie Ianus es importante que la placa sea 
cementada con la orientación adecuada para la correcta 
emisión de luz del cuerpo de iluminación Ianus.
Siga el diagrama [IANUS LE] para determinar la 
orientación correcta. El triángulo gris indica cuál será la 
dirección de emisión de la luz del cuerpo de iluminación,
cuando se instale en el poste.

Bloquee la placa en el hormigón. Atención: la superficie 
superior debe estar en línea con el suelo.

Cuando el hormigón sea sólido, la placa será adecuada 
para el poste.

Conserva las instrucciones.
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